
 

 

ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Saarang, Fifth Mehl: 

ਜਾ ਕੀ ਰਾਮ ਨਾਮ ਲਲਵ ਲਾਗੀ ॥ 
One who is lovingly absorbed in the Lord's Name 

ਸਜਨੁ ਸੁਲਰਦਾ ਸੁਹੇਲਾ ਸਹਜੇ ਸ੉ ਕਹੀਐ ਬਡਭਾਗੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
is a good-hearted friend, intuitively embellished with happiness. He is said to 
be blessed and fortunate. ||1||Pause|| 

ਰਲਹਤ ਲਬਕਾਰ ਅਲਪ ਮਾਇਆ ਤੇ ਅਹੰਬੁਲਿ ਲਬਖੁ ਲਤਆਗੀ ॥ 
He is rid of sin and corruption, and detached from Maya; he has renounced 
the poison of egotistical intellect. 

ਦਰਸ ਲਪਆਸ ਆਸ ਏਕਲਹ ਕੀ ਟੇਕ ਹੀਐਂ ਲਪਿਅ ਪਾਗੀ ॥੧॥ 
He thirsts for the Blessed Vision of the Lord's Darshan, and he places his 
hopes in the One Lord alone. The Feet of his Beloved are the Support of his 
heart. ||1|| 

ਅਲ ੰਤ ਸ੉ਇ ਜਾਗਨੁ ਉਲਿ ਬੈਸਨੁ ਅਲ ੰਤ ਹਸਤ ਬੈਰਾਗੀ ॥ 
He sleeps, wakes, rises up and sits down without anxiety; he laughs and cries 
without anxiety. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਲਜਲਨ ਜਗਤੁ ਿਗਾਨਾ ਸੁ ਮਾਇਆ ਹਲਰ ਜਨ ਿਾਗੀ ॥੨॥੪੪॥੬੭॥ 
Says Nanak, she who has cheated the world - that Maya is cheated by the 
humble servant of the Lord. ||2||44||67|| 

 


